Bijim 0epy 6arnapjgaMacbIHbIH MACTIOPTHI

Binim 0epy canacbIHBIH KOJBI
MeH :KiKTeJyi

6B01 IlenarorukaibiK FEUIBIMAAD

JalbIHABIK 0aFbITTAPBIHBIH
KOJIbI MEH JKIKTeJyi

6B017 Tingep xoHe opeOueT OOUBIHINA MYFATIIMACPAL Jaspiay

Binim Oepy
0arnapjaMacbIiHbIH KOJAbl MEH
aTraybl

6B01707 Weten tinnepi (IP)

Binim Oepy

O0armapjamMaiapbiHbIH BO18 et Tini MmyraniMaepiH gaspuay

TONTAPHI
binim 6epy OarmapiamMachIHBIH €PEKIIeIiTi:
1. VHTepakTUBTLTIK: MYyJIbTUMEIONANBIK MaTepHalnap MeH TUIIK
CUMYJISIUSIIAP OKBITYbI KbI3BIKTHI TSI,

Bitiv Gepy 2. Kexke ke3kapac: TanceipMaiap CTyJSHTTIH JCHIeHiHE GeﬁiMuenegi.
3. TloHapanblKk OaFbIT: TMOHAPANBIK KapbIM-KAThIHAC TEH KOCiOH

O0arnapjaMachbIHbIH

Gipereiiiri JaFJpUIApFa Ha3ap ayaapbuiajibl.

4. IlpakTHKaJbIK KOJAaHy: HUGPIBIK Kypajjap TUIAIH OapiibiK
aCMEKTiIepiH NaMBITAIbI.

5. Vkemminmik >koHE KOJDKETIMAUTIK: OKBITY OHJIAMH, Ke3 KelreH
YaKbITTa JKOHE K€3 KEJTeH JKePACH KOJDKETIMJIL.

bijim 0epy 6arna

pajiamachl asicbIHIA TalbIHAAY OeliiHiHiH KapTachl

BBB MmakcaThl

BipiHmi >xoHe eKiHIN IIeTeN TLTIHIH OKBITY 9JICTeMEeCiH MEHIepreH,
meren TiraepiH okeiTy TexHomorustiapsl (STEM, CLIL, »xo6ambik-
KOMMYHHUKATUBTIK TCLI, CBIHH OMJIay bl JaMBITY TEXHOJIOTHSCHI JKOHE
T. 0.) HerisiHAe OKy TpoIeciH YHWBIMIACTHIPATHIH  OHIPIIK
MEKTEeNTepiH OapibIK TYpJepi YIIiH eKki meTen TuTi MeH oie0uerti
MYFaJTIMIH Jaspiay.

Bbb mingerrepi

1. Exi Tinje OKBITY 9IiCTeMECiH MEHIepy, OKYIIBUIAPJBIH SpTYpIi
NeHreline oerimaeny.

2. STEM, CLIL, xo00anblK TOCI KOHE CHIHM OWAyIbl IaMbITy
TEXHOJIOTHSIIAPBIH KOJIIaHY.

3. Kem peHreiini cChIHBINTapAa >KOHE OPTYPI KaKETTUTIKTepi Oap
OKYIIBUIAPMEH )KYMBIC icTeyTe JTailbIH/BIK.

4. bBelliMaeNreH Marepuaiiapabl 3ipiiey JKOHE THIMII Oaranay
9JICTepiH KOJI/IaHy.

5. binmiMm Oepy TEXHONOTHUSIAPHIH TaNNAy XKoHE pedIeKCHsl apKbLIbI
OKBITY CarachblH apTThIPY.

6. Tinm MeH oneOueT apKbUIBI MOJICHHETKE JETCH KBI3BIFYIIBUTBIKTHI
KaJIBIITACTBIPY.

bbb oxbITy HOTH:KeIepi

binim Oepy Oarmapnamacel OOWBIHIIA OKYJbl asKTaraHHAH KeHiH
OiTipymui:

1. Ana Tini jxoHe IIETeN TNAEpiHAE aybI3lla jKoHe jkazlama Typae
KociOM  KapbhIM-KaThIHACTBI OJKYpri3edi, IIeTeNl TUIIHAEr Kociou
MOTIHJEpPMEH KYMBIC JKacail alajipl; XallbIKapalblK Hemece
MOJICHUETApAIbIK KapbIM-KAThIHAC JKaFJaiblHAA SpTYPJi MOIACHHET
OKUIJICpIHIH JUATOTTHIK 63apa SPEKETIH JKy3ere achlpa anajipl; TONTHIK
KYMBICTBI YHBIMIACTHIPY JKOHE dKCIIEPUMEHTTIK dpeKeTTep/Ii Oackapy
YIUiH ceiijiey opeKeTiHIH pPEeNnpoAyKTHBTI >KOHE OHIMAlI TypiepiH
YHBIMIACTBIPYIBIH 9PTYPJIi 9icTepi MEH SAiCTEpiH KOJIaHa anajpl.




2. Cl, C2 meHrepy ncHreiliHe xoHEe KapbIM-KAaThIHAC CajlaChl MEH
JKarJlalibIHA COMKEC KYpPCTa OKBITBUIATBIH TakKbIpbinTap meringe [1T-
JIe aybI3Ila XKOHE jkaz0aIra KapbIM-KaThIHAC HETi3IepiH MEHrepe/i;
IELTS xome TOEFL, TestDaF, DELF, TOPIK xone T. 6.
XaNbIKApaJblK EMTHUXaHAAp Tajal eTeTiH Jopexene TpamMMaThKa,
JICKCUKA, CTUJIMCTUKA CaJlaChIHIAFbI O1JIIM MEH JaFAbUIapabl KOJIaHa
ayajel.

3. Menarorukanplk 3epTTeyiepai pedUIeKCHSUIBIK TOKIpHOE peTiHIe
JKY3ere achbipapbl.

4. BipiHmi »xoHe eKiHII IIeTeN TUIIEpiH MeHrepy AcHreiiniyg B1, B2
JIeHTelliHe ColiKec MOHOJOITIK, IHANOTTHIK CeMiey, MmiKipramac,
mikiprazac TYpiHAE aKmapaT anMmacy TypiHAe NpoOieMallbiK
TaKBIPBINTHIH aybI3lIa Aa, )ka30ala ga apryMeHTTepiH cayaTThl TYpIe
Kypa anajpl; OarmapiaMaaa YCHIHBUTFaH TaKBIPBITTap OOMBIHIITA HAKTHI
JMEKCUKaHbl ~ KAMTUTBIH  JICKCHKAIBIK  JKOHE  T'PaMMAaTHKAIBIK
KYPBUIBIMIAP/IbI IYPBIC KOHE OPBIHJIBI KOJIJIaHA ajlajibl.

5. IT-rexnonorusmapasr, Web pecypcrapapl koHE WHHOBAIUSIIBIK
Tociumepai OLTiM amymIbIIapAblH OKY JKETICTIKTEpPiHIH HOTHXKEIepiH
yiBIMIacThIpy, Oaranay, MOHUTOPUHTIICY, COHIAW-aK aFbUIMIBIH T
OolibiHIIa OaKbUIay-eJIIey MaTepHalapblH KYpPacThIpy Ke3iHJe
oduraiiH xoHe OHINAiH-opTaga Oaranay Ke3iHJe MaimanaHaubl, CBIHA
oiiylay bl T 1aiaHa OTHIPBII, OKYIIIBIFa OaFIapiiaHFaH TAC1I HEeTi3iH e
MYFaliM MEH OKYIIBIHBIH €3apa iC-KMMBUIBIH YHBIMIACTHIPY >KOHE
peduexcust.

6. Illeren TimiHOEri MeaWa KOHTEHTTI KOCIOM MakcaTTa KOJJIaHAaIbl;
MOJICHHETApabIK KapbIM-KaThlHAC IMPUHIUIOTEPIH JKOHE IIETeN
onebueTi cajaachHAaFb! OUTIM/II KOJIIaHa b

7. banmamapmelH KeKe JKOHE JKac epeKIemiKTepiHaeri OimimMi MeH
TYCIHITIH TYCIHAIpe .

8. OKBITBUIATBIH MIETEN TULACPIHIH TEOPUSIIBIK 0a3ayiblK OuUTiMACpIH
KociOm camara OipikTipe amajpl; MEHTEHITIK TOCUIAI KapacThIpaThIH
IIeTen TiJTIH MEHTepY/IiH XaJIbIKapaliblK CTaHIAPTHIHBIH TajanTapblHa
COlKeC OKBITBUIATBIH TUIIIH YJITTHIK-MOICHH EPEKIICNIriH eckepe
OTBIPBIT, MOJICHHETAPAIIBIK KAPhIM-KATHIHACTHI KY3€Te achIpa aajbl.
9. Kocibm pamy MakcaThlHIa, COHJIAi-aK IIETeN Tijaaepi MeH
9/cOMETTEpiH OKBITY IIEHOEPIHAE 3EpPTTey MKOHE IPAKTHKAJIBIK
MiH/IETTEp/II 1INy YIIIiH MoHapalbIK OltiMai Taly oHe maiianany.
10. KociOu KbI3METTI Ky3ere achlpy HpOIECiHJE IJUHTBUCTHKA
CaJlachIHJIaFbl YVFBIMJIAD MEH KaTeropUsIapMEH EepPKIH JKYMBIC icTel
oiny.

11. CrunucTUKamblK HOpMAajapAbl €CKepe OTHIPHIN, COWey
Ma3MyHbIHA, KapbIM-KaThbIHAC IKaFJaiiblHa, COWliey MaKCaThIHA
0aiyIaHBICTBI TULAIK Kypajiaapabl KOJIJaHa ajajbl; [IeTe TUIIH OKBITY
yZAepiciHAe THNTIK KaTeNIKTepAiH alJblH ajy YLIIH aHHa Tl jKoHE
nreTes TUTAEPiHIH JKyHeJIepiH cajbICTBIPYIbl €CKEPEe OTBIPHII, TIIAIK
MaTepHajFa CaJbICTHIPMAIIBI-THITONOTHSUIBIK TalJay JKYPTi3e ayajbl;
CTYJIEHTTEPAIH aHa Tl KOHE IIeTeNl TUIAEpiH Oyl MeH OiaiMm
K@XCTTUIIKTEPiH €CKepe OTBIPbIN, IeTenx Tili cabakrapblHIa
OKYIIBLIAPJBIH ~ Pe(UICKCHUSJIBIK,  IIbIFAPMAIIbUIBIK  OPEKETIH
YHBIMAACTBIPA aJajabl.

12. biniM anymsiapAblH Kac epekuIeTikTepin eckepe >xoHe [T-
TEXHOJOTHSIIAPBl KOJIJaHA OTBHIPHIN, MEKTEeNTe IIeTeN TUIIepiH
OKBITYJIbIH 3aMaHayd oMiCTepiH, KypaJjgapbl MEH HBICAHJIAPBIH




naijanaHanel; TUIOEPAl OKBITY CalachlHAA 3€PTTEY JKYMBICTAPBIH
xyprizeni; STEM, CLIL cusKTBI OpTYpJi JHMHTBOIWAAKTUKAIBIK
Kydemepmi, Tocinaepni, KaFrMgarTapAbl, Ma3MYHABI,  OKBITY
TEXHOJOTHSUTAPBIH CaIBICTBIPMAIIBI TAINAYBI )KY3€re achlpajibl.

TyJeKkTiH OLTIKTIIIK cHIaTTaMachl

Bepiserin gopexe

6B01707 Lleren tinmepi (IP) 6imim Gepy Oarmapimamachl OOHBIHIIIA
Oislim OakanaBpbl

Jlaya3pIMaapbIHbIH Ti3iMi

6B01707 Illeren Ttimmepi (IP) OakamaBphl Kejeci KociOW KbI3MET
TYPJIEPiH OpBIHAAH aabl:

MamaHApIpbUTFaH MEKTENTiH €Ki IIeT Tilmi MyFaliMmi (IIeT TijaepiH
TepEHACTIN OKBITATHIH JKOHE OipKarap TMOHAEPAlI IIeT TiTiHIe
OKBITAaTBIH MEKTETITED);

Opra TeXHUKAIBIK JKOHE KACINTIK OilliM Oepy YHBIMIApBIHBIH €Ki IeT
TUTIHIH MYFaJTIMi.

Kaciou Kbp13MeT o0beKTici

- HET13r1 oHe OCHiHIIK MEKTeNTep

- MaMaHIaH IBIPBIIFAH MEKTEIITEP

- TEXHHUKAJTBIK JKOHE KOCIMTIK

- opra OimiMHEH KeHiHTi OimiM, O1TiM Oepy YIBIMIaphL.




Iacnopt o6pa3oBartesibHoI nporpamvbl 6B02301 I[lepeBoxueckoe mesno

Kon u knaccudukanus
o0J1acTi 00pazoBaHuA

6B01 [Temaroruyeckue HAyKu

Kon u knaccudukanus
HaNnpaBJIeHHHd MOJAT0TOBKHU

6B017 [loaroroBka yuuTemnei mo si3pIkaM U JINTEPAType

Kox 1 HamMeHOBaHHe
o0pa3oBaTeJbHOM
NMporpamMmbl

6B01707 Unoctpanusle s3b1ku (IP)

I'pynmnbl 00pa3oBaTesibHBIX
NporpamMm

BO018 IloaroroBka y4nresneir ”HOCTPAHHOTO SI3bIKA

YHHUKaIbLHOCTH
o0pa3oBaTeJbHO
NPorpamMmbl

Crnenudurka o0pazoBaTenbHON TPOTPAMMEL:

1. WHTepakTHBHOCTH: MyJIbTUMEIUHHBIE MaTepHaidbl U S3BIKOBBIC
CHMYJISIIUH JETal0T 00ydeHUe yBIEKAaTeIbHBIM.

2. NuauBuayansHOM MOAXO/IE: alalTUBHBIE 3aJaHUA [0JICTPauBatOTCs
O] YPOBEHb CTY/ACHTA.

3. MeXTUCIUTUTHHAPHOCTH: aKIeHT Ha MEXKYJIBTYPHYIO
KOMMYHUKAIIUIO U TIPO(QECCHOHANTBHBIC HABBIKH.

4, [IpakTHdyeckom nMpuMeHeHUH: TU(PPOBbIE HHCTPYMEHTHI Pa3BUBAIOT
BCE aCTICKTHI SI3bIKA.

5. I'ubkocTn m mocTymHOCTH: OOydYeHHe AOCTYITHO OHJIANH B It00oe

BpeMsi M U3 JII000H TOUKH MHpa.

Kapra npoduis noaroToBKu B paMKax 00pa3oBaTeibHOI NMporpaMmel

IToaroroBka yuuTensi ABYX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M JIMTEPATyphl AT BCEX
TUTIOB PETUOHATBHBIX IIIKOJ, BIAJCIONIET0 METOMuKoN oOydeHus 1 m 2
MHOCTPAHHOI'O s3blKa, OpraHu3aluell y4yeOHOro mpouecca Ha OCHOBE

e OM TexHoJorui oOyuenus uHoOcTpaHHbIM si3bikaM (STEM, CLIL, mpoekTHO-
KOMMYHHKAQTHBHBIN  TIOAXOJl, TEXHOJOTHUS  PAa3BUTHS  KPUTHYECKOTO
MBIIICHUS U JIP.)
1. OBnasieHe METOAMKON TPETOIaBaHus IBYX S3BIKOB, aJJANITAIUA K Pa3HBIM
YPOBHSM yUaIAXCsl.
2. HUcnonwszoBanue STEM, CELL, npoekTHOro mOAX0Ja W Pa3BUTHUSA
KPUTHUYECKOTO MBIIIJICHHUS B 00yYeHUU.
3. T'oToBHOCTH paboTaTh B MHOTOYPOBHEBBIX KJACCaX M C pa3HBIMHU
MOTPEOHOCTSIMU YUAITIXCS.

3agaun OI1

4. PazpaboTka ajanTHPOBAaHHBIX MaTepHaioB M S(QPEKTHBHBIX METOJIOB
OLICHKH.

5. Anamu3 u peduiekcus 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH JIJIsi MOBBIIICHUS
KauyecTBa MPeroaBaHusl.

6. ®opMupoBaHHE UHTEPECA K KYIbTYpaM depe3 A3bIKU U JTUTEPaTypy.

Pe3ynabTaThl 00y4eHus no
o1

ITo 3aBepmieHHH OOy4YeHHs TIO 00OpPa30BATENBHOW IMPOTPaMMe BBITYCKHUK
OynIeT crocoOeH:

1. Bener mpodeccnoHanbHyl0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOW M TMHCHMEHHOM
(dopMe Ha pOTHOM M HHOCTPaHHBIX SI3bIKAX, pa0doTaeT ¢ MpodhecCHOHATbHBIMU
TEKCTAMH Ha HWHOCTPAHHOM  SI3bIKE; OCYIIECTBIISIET  JHATOTMYECKOe
B3aMMOJICHCTBUE MEXIy MNPEJICTABUTEIIIMH Pa3HBIX KYJIbTYp B YCJIOBHSX




MEXIYHAPOIHOW WM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALUW; TPUMEHATH
pasiuuHBIC CIOCOOBI ¥ METOABl OpraHW3alld PENPOAYKTUBHBIX U
MPOIYKTUBHBIX BUJIOB PEUCBOU JACSITEIBHOCTH JUIsl OpraHU3allid KOMaHIHOU
paboThI U YyIPABICHUS SKCIICPUMEHTAIBHON JIEATEIIEHOCTEIO.

2. BnageeT ocHOBaMH YCTHOTO M MHCBMEHHOTO oOmieHust Ha M4 B mpenenax
M3y4aeMoi Ha Kypce TEMaTHKH, B COOTBETCTBHHU C ypoBHeM Bragerns Cl, C2
1 co cepoil u cuTyarnmen O0IIeHus; MPUMEHET 3HaHUS U HABBIKH B 001aCcTH
rpaMMAaTHKH, IEKCUKH, CTUITUCTUKU B 00beMe, TpeOyeMOM MEKIyHapOTHBIMU
sk3ameHamu IELTS u TOEFL, TestDaF, DELF, TOPIK u ap.

3. Peanm3yer memaroruueckue WUCCICIOBaHUS Kak pedIeKCUpyOLIyro
MPaKTHKY.

4. BeicTpauBaeT Kak YCTHYI0, TaK M IHUCBMEHHYIO apryMEHTAlHIO
mpoOJIeMHOM TeMbl B (DOpME MOHOJIOTMYECKOW, IHUAJIOTMYCCKOW pPEdH, B
NebaTHOM, MUCKyCCHOHHOM dopme oOMeHa nH(OpMaIueil B COOTBETCTBUU C
ypoBuem Bl, B2 Bnagenuss mepBbIM M BTOPHIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
NPaBUIBHO M YMECTHO YHOTPEONSATH JIGKCHYECKHE M TpaMMaTHYECKHE
KOHCTPYKLIMH, COZIEpKaLIHe ClIeU(PUIECKYIO JIEKCUKY TI0 IIPEICTABICHHBIM B
MporpaMme TeMam.

5. Ucnonwzyer IT-texnonoruu, Web pecypchl 1 HHHOBAIIMOHHBIC MOJXOJIBI
Ipy OpraHM3aliM, NMPOBEACHUH OLIEHHBAHUS, MOHHUTOPUHIA pPe3yJIbTAaTOB
Y4eOHBIX JTOCTHKEHHH O0YYaloLIMXCsl, @ TaK)Ke COCTABICHUH KOHTPOJIBHO-
M3MEPUTENbHBIX MaTepHUajioB MO aHIIMICKOMY S3BIKY OLCHHUBAaHMHM Kak B
odpdumaiiH, Tak W B OHJIAWH-Cpelax; OPraHM30BBHIBATH B3aNMOJCICTBHE
YUUTENsl M yYCHHKAa Ha OCHOBE II0JXO/a, OPUEHTHPOBAHHOIO HAa YYCHUKa,
UCTIONB3YS KPUTHUYECKOE MBIIIUICHUE U PEIIEKCHIO.

6. Mcronb3yeT MEIMaKOHTEHT HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B MPO(ECCHOHAIBHBIX
HeNsX; NPUMEHSET NPUHLHUIBI MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHS M 3HAHUS B
obnactu 3apy0OeKHOM TUTEepaTypshl.

7. I/IHTepnpeTpreT 3HAaHWA U IOHNUMAHUEC B MHAWBHUAYAJIBbHBIX U BO3PACTHBIX
pa3mnaugax ,Z[eTGﬁ.

8. UHTrerpupyer TeopeTndeckre 0a30Bble 3HAHUS M3YYa€MbIX HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB B MPOQECCHOHANIBHYI0 c(epy; OCYILECTBISIET MEXKYJIBTYPHOE
o0lIeHrue ¢ y4eTOM HalMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU CIeu(pHKH H3ydaeMoro
A3bIKAa B COOTBETCTBUM C TpPEOOBAaHMSIMHU MEXIYHApOIHOIO CTaHIapTa
BJIaJCHUS WMHOCTPAHHBIMHM SI3bIKAMH, MPEAYCMAaTPHUBAIOIIEIO YPOBHEBBIH
MOJXOI.

9. HaxomuTh M WUCHONB30BaTh MEXKAWUCIUIUIMHAPHBIE 3HAHUS B IENSIX
npo¢eCCHOHATLHOTO PA3BUTHS, & TAKKE JIJISI PEIICHHSI UCCIIE0BATEIbCKUX U
MPaKTUYECKAX 3a7ad B paMKax NpPEmofaBaHWsS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U
JTUTEPaATYPHI.

10. YMeTs CBOOOIHO OMEPUPOBATH MOHATHSIMH U KaTETOPUAMU B OOJNACTH
JUHTBUCTUKM B TpoOLEcce  OCYHIECTBIEHHS  NPO(EeCCHOHAIBHOM
JIeSITEIbHOCTH.

11. HpI/IMCHSICT SA3BIKOBBIC CPCICTBA B 3aBUCUMOCTU OT COACPIKAHHA PCUH,
00CTaHOBKU O6IJ_ICHI/I$[, LCJIU BBICKA3bIBAHUSA C YYETOM CTUIMCTUYCCKUX HOPM;,
IIPOBOJIUT CpaBHI/ITeHI)HO-TI/IHOJIOFI/I‘IeCKI/Iﬁ aHaJIM3 A3BIKOBOI'O MaTcpuajia C




Y4ETOM COIIOCTABJIEHHS CHCTEM pPOJHOTO M WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB JUIS
NpeOTBPAIlICHUs] THIWYHBIX OIIMOOK B  Ipolecce MPernojaBaHus
WHOCTPAHHOTO  $I3bIKA;  OPraHU30BaTh  PEQIIEKCUBHYIO, TBOPUYECKYIO
JeATeIbHOCTh YYEHHKOB Ha YpPOKaX HWHOCTPAHHOTO S3bIKA C y4YETOM
00pa3oBaTeIbHBIX MOTPEOHOCTEH M 3HAHUI POJTHOTO M MHOCTPAHHBIX S3BIKOB
00yJaroIMMHUCS.

12. Hcnonk3yeT cOBpEeMEHHBIE METOMBI, CPEICTBA M (POPMBI TPETIOAaBaAHHUSI
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IIKOJIC ¢ MpUMeHeHUeM [T-TeXHOIoTuu, YYUThIBas
BO3PAacTHBIE OCOOCHHOCTH OOYYarOIIMXCS; MPOBOIUT HCCIIEAOBATEIBCKYIO
paboTy B 00JIaCTH TMpenojaBaHUsl S3bIKOB; OCYIIECTBISICT CPaBHUTEIHHBIN
aHaJINU3 Pa3IMYHBIX JIMHTBOAMIAKTUYCCKUX CHUCTEM, MOAXOJIOB, PUHITUIIOB,
colleprkaHus, TEXHOIOTHi o0ydeHus Takux kak, STEM, CLIL.

KBaandukanuuoHHasi XapaKTepPHCTHKA BbIITYCKHHKA

IIpucy:xxpaemas creneHb

bakamaBp o0OpazoBanusi 1o oOpasoBarenpHOW mporpamme 6B01707
Wnoctpannsle s3b1ku (IP)

ITepeyensb posxHOCTEH

bakamaBp o0OpazoBanusi 1o oOpasoBarenpHOW mporpamme 6B01707
Wnoctpannsie s3piku (IP)  MokeT BBINONHATH — CHAEAYIOUINE  BHIBI
npodecCHOHAIBLHON e TebHOCTH:

Yuurtenb ABYX HHOCTPAHHBIX $I3bIKOB CHELUAIN3UPOBAHHOW INKOMIBI (C
YIIyOJeHHBIM M3yYCHHEM MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M ILIKOJI C MPENOJaBaHUEM
psiAa mpeIMeTOB Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE);

Yuurtenb ByX HMHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB  CPEIHHX TEXHHYECKUX H
podeCCHOHATBLHBIX 00pa30BaTEIBHBIX OPTaHU3AITHH.

O0bexT
npodgeccHOHAIbHOM
AeSTeJbHOCTH

OCHOBHLIC u HpO(i)I/IJ'H)HLIC IIKOJIBI, CIICUAJIN3UPOBAHHBIC
IIKOJIBI, OPTaHU3AI[MH TEXHHIECKOTO U MPOPECCHOHAIBLHOTO, TIOCIIE CPETHETO
00pa3oBaHMsl.




Passport of the educational program 6B02301 Translation studies

Education area code and
classification

6B01 Pedagogical sciences

Code and classification of
training areas

6B017 Training of teachers in Languages and Literature

Code and name of
education program

6B01707 Foreign languages (IP)

Groups of educational
programs

B018 Teacher training in foreign language

The uniqueness of the
educational program

Specifics of the educational program:

1. Interactivity: Multimedia materials and language simulations make learning
engaging.

2. Individualized Approach: Assignments adapt to the student’s level.

3. Interdisciplinary Focus: Emphasis on intercultural communication and
professional skills.

4. Practical Application: Digital tools develop all language aspects.

5. Flexibility and Accessibility: Available online anytime, anywhere.

Profile map of education program

Purpose of EP

Training of a teacher of two foreign languages and literature for all types of
regional schools with the knowledge of the methodology of teaching 1 and 2
foreign languages, the organization of the educational process based on foreign
language teaching technologies (STEM, CLIL, project-communicative approach,
critical thinking development technology, etc.)

Objective of EP

1. Mastering teaching methods for two languages, adapting to various student
levels.

2. Applying STEM, CLIL, project-based learning, and critical thinking
development.

3. Preparing to work with multi-level classes and students with different needs.

4. Developing adapted materials and effective assessment methods.

5. Enhancing teaching quality through reflection and analysis of educational
technologies.

6. Cultivating cultural interest through language and literature.

Result of training of EP

Upon completion of the educational program, the graduate will be able to:

1. To conduct professional communication in oral and written form in native and
foreign languages, to work with professional texts in a foreign language; to carry
out dialogic interaction between representatives of different cultures in the
conditions of international or intercultural communication; to apply various ways
and methods of organizing reproductive and productive types of speech activity to
organize teamwork and manage experimental activities.

2. To master the basics of oral and written communication in a foreign language
within the topics studied in the course, in accordance with the level of C1, C2
proficiency and with the sphere and situation of communication; to apply
knowledge and skills in the field of grammar, vocabulary, style to the extent
required by the international exams IELTS and TOEFL, TestDaF, DELF, TOPIK,
etc.

3. Implements pedagogical research as a reflective practice.

4. To competently build both oral and written argumentation of a problematic topic
in the form of monologue, dialogic speech, in a debatable form of information
exchange in accordance with the B1, B2 level of proficiency in the first and second
foreign languages; to correctly and appropriately use lexical and grammatical




constructions containing specific vocabulary on the topics presented in the
program.

5. Uses IT technologies, Web resources and innovative approaches in organizing,
conducting assessment, monitoring the results of students' academic achievements,
as well as compiling control and measurement materials on English language
assessment both offline and online environments; organize teacher-student
interaction based on a student-centered approach using critical thinking and
reflection.

6. Uses media content in a foreign language for professional purposes; applies the
principles of intercultural communication and knowledge in the field of foreign
literature.

7. Interprets knowledge and understanding in individual and age differences of
children.

8. To integrate the theoretical basic knowledge of the studied foreign languages
into the professional sphere; to carry out intercultural communication, taking into
account the national and cultural specifics of the language being studied in
accordance with the requirements of the international standard for foreign language
proficiency, which corresponds to levels.

9. To find and use interdisciplinary knowledge for professional development, as
well as for solving research and practical tasks in the framework of teaching
foreign languages and literature.

10. Be able to freely operate with concepts and categories in the field of linguistics
in the process of carrying out professional activities.

11. To apply linguistic means depending on the content of speech, the context of
communication, the purpose of the statement, taking into account stylistic norms;
to conduct a comparative typological analysis of the language material, taking into
account the comparison of the systems of native and foreign languages in order to
prevent common mistakes in teaching a foreign language; to organize the
reflective, creative activity of students in foreign language lessons, taking into
account the educational needs and knowledge of native and foreign languages by
students.

12. Uses modern methods, means and forms of teaching foreign languages at
school using IT technology, taking into account the age characteristics of students;
conducts research in the field of language teaching; performs a comparative
analysis of various linguodidactic systems, approaches, principles, content,
teaching technologies such as STEM, CLIL.

Graduate qualification characteristics

Awarded degree

Bachelor of education in educational curriculum 6B01707 Foreign languages

(1P)

List of posts

Bachelor of 6B01707 Foreign languages can perform the following professional
activities:

Teacher of two foreign languages of a specialized school (with in-depth study of
foreign languages and schools with the teaching of a number of subjects in a
foreign language);

Teacher of two foreign languages of secondary technical and professional
educational institutions

The object of professional
activity

Basic and specialized schools, specialized schools, organizations of technical and
vocational, post-secondary education.




